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Ho Chi Minh City, September 25" 2026

CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh giti/To: - Uy ban Chitng khosn Nha nuwéc
State Securities Commission of Vietnam
- Sé Giao dich Chitng khodn Ha Ni
The Hanoi Stock Exchange

1.  Tén doanh nghiép: CONG TY CO PHAN TRANSIMEX LOGISTICS
Name of enterprise: TRANSIMEX LOGISTICS CORPORATION

- Ma ching khoan/Stock code: TOT

- Dia chi try s& chinh/’Hec‘rd office: Tang 2 - Tda nha Pht Nhuan Plaza, 82 Trdn Huy Liéu, phuong
Cau Kiéu, thanh phé H6 Chi Minh, Viét Nam.
2" Floor - Phu Nhuan Plaza Building, 82 Tran Huy Lieu Street, Cau Kieu Ward, Ho Chi Minh
City, Vietnam.

- Dién thoai/Telephone: (028) 3729 73 73 - Fax:

- Website; www.transimextrans.com.vn - Email; tmstrans.info@transimex.com.vn

2. NOoi dung théng tin cong pé: Nghi quyét Hoi dong quan tri sé 26/2026/NQ.HPQT-TOT ngay
24/9/2026 cia Cong ty Co phan Transimex Logistics.

Content of disclosure: Resolution of Board of Directors No. 26/2026/NQ. HPQOT- TOT dated
September 24", 2026 of Transimex Logistics Corporation.

3. Thong tin ndy di duoc cong bd trén trang thong tin dién tir ctia Cong ty vao ngay 25/9/2026 tai
dudmg dan https:/transimextrans.com.vn.

This information was published in the company’s website on September 25" 2026, as in the
link https://transimextrans.com.vn.

Chung t6i xin cam két cac thong tin cong bd trén déy la ding sy that va hoan toan chiu trach nhiém
trude phap ludt vé noi dung céc thong tin da cong bd.

We hereby certify that the information provided is true and correct and we bear the full responsibility
to the law.
Ngudi dwoc iy quyén coéng bd thong tin
Not nhin/Recipients: Person_quthorized to disclose information
- Nhu trén/As above;
- Luu: VT, Thu ky HBQT.
Archived: VI, BOD Secretary.
Tai liém dinh kém/Attachment:
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Sb/No.: 26/2026/NQ.HPQT-TOT Thanh phé Ho Chi Minh, ngay 24 thdang 9 ndm 2026

Ho Chi Minh City, September 24", 2026

NGHI QUYET HOI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

CONG TY CO PHAN TRANSIMEX LOGISTICS
TRANSIMEX LOGISTICS CORPORATION

- Can cit Ludt Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 va cdc vin ban hwéng dan thi hanh;

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 and its implementing and guiding documents;
- Can cit Ludt Chitng khodn s6 54/2019/QHI14 va cdc viin ban hudng dén thi hanh;

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 and its implementing and guiding documents;
- Cdn cir Diéu Ié cia Cong ty Co phan Transimex Logistics;

Pursuant to the Charter of Transimex Logistics Corporation;

- Cdn cik Bién ban kiém phiéu ldy y kién Hpi dong quan tri bang vin ban sé 11/2026/BB.HPOT-
TOT ngay 24/9/2026 cia Céng ty Cé phan Transimex Logistics (“Céng Ty”),

Pursuant to the Minutes of Vote Counting of Written Opinions of the Board of Directors No.
11/2026/BB.HPQT-TOT dated September 24™ 2026 of Transimex Logistics Corporation (the
“Company”),

QUYET NGHI/RESOLVED:

Piéu 1. Thong qua vige chép thuan hop dong, giao dich gitta Cong Ty vo1 ngudi ¢o lién quan theo
quy dinh tai Biéu 167 Luét Doanh nghiép ndm 2020 va Diéu 1€ Cong Ty.

Article 1. Approval of contracts and transactions between Company and related parties as stipulated
in Article 167 of the 2020 Law on Enterprise and the Charter of Company.

1. Théng tin giao dich lién quan nhw sau/Details of related transaction as below:

Stt | Doi tac giao dich Moéi quan hé Noi dung chii yéu ciia giao dich

- Céc giao dich lién quan dén viéc cung cép cic
dich vu logistics, sit dung dich vu logistics;
mua ban hang hoéa/dich vu; giao dich lién

. 5 N T6 chite ¢6 quan dén thué mat/str dung mit bang...;

Cong ty Co phan lién quan cla _ _ .
Chudi Cung tmg AP | ngudi ndi bd Tm.ns.acnons ‘relatmg to the. provision of
1 ) logistics services, use of logistics services,
' AP S.upp ly Chain Relc.'lfed.' purchase and sale of goods/services;
Joint Stock S T transactions relating to the lease/use of

Company of an internal premises, etc.,
person

- Cac giao dich lién quan dén viéc chi ho de
thuc hién vig¢c str dung va cung cap dich vu
logistics;




Stt

Péi tac giao dich Méi quan hé Nbi dung chii yéu ciia giao dich

Transactions relating to payments made on
behalf of another party for the use and
provision of logistics services;

- Gia tri giao dich: Gid tri cua Hop ddng, giao
dich nho hon 35% tong gia tri tai san ghi trén
bao céo tai chinh gan nhat ciia Cong ty.

Transaction value: The value of each contract
or transaction is less than 35% of the total
asset value recorded in the Company’s latest
financial statements.

61 ddng quén tri giao quyén cho Giam déc Cong ty quyét dinh cac diéu khoan, diéu kién cu thé
cua Hop dong, thuce hién tat ca cac thu tuc, tai liéu co lién quan dén vigéc ky két va thuc hién giao
dich néu trén ding theo ndi dung da duoe Hoi dong quan tri thong qua va bao dam loi ich cho
Cong ty.

The Board of Directors authorizes Director to decide on the specific terms and conditions of the
Contract, to carry out all procedures and works related to the signing and execution of the
aforementioned transaction in accordance with the content approved by the Board of Directors,
and to ensure the interests of the Company.

Piéu 2. Diéu khoan thi hanh

Article 2. Implementation provision

1. Nghi quyét nay c6 hiéu luc ké tir ngay ky.
This Resolution shall take effect as from the date of signing.
2. Céc thanh vién Hoi dong quan tri, Ban Giam dbc va cac Don vi, Phong ban, ¢4 nhén lién quan
chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.
The members of the Board of Directors, the Executive Board, and the relevant Units,
Departments, and individuals shall be responsible for implementing this Resolution.
TM. HQI DONG QUAN TRI
Noi nhin/ Recipients: CHU TICH HQI PONG QUAN TRI
- Nhu Diéu 2/4s per Article 2; ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
- UBCKNN/SSC; E BOARD OF DIRECTORS
- So GDCK HN/HNX;
- Luu VP. HDQT/Archived BOD
Office.
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